
MODEL TMG-PSM27-Sframe

ACCESSORIES FOR SAWMILL
TMG-PSM30

TMG-PSM30-LRAMP
TMG-PSM27/30-MJACK
TMG-PSM30-SFRAME
TMG-PSM30-SFRAME-4EX

Please read and understand the product manual completely before assembly
Check against the parts list to make sure all parts are received
Wear proper safety goggles or other protective gears while in assembly
Do not return the product to dealer. They are not equipped to handle your requests.

Missing parts or questions on assembly?
Please call: 1-877-761-2819 or email: cs@tmgindustrial.com

INSTALLATION INSTRUCTIONS
v2023.07.16

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

cadreMODÈLE TMG-PSM27-S

ACCESSOIRES POUR SCIERIE

AVERTISSEMENT
Lisez et comprenez entièrement le manuel avant l’assemblage. Vérifiez que toutes les pièces indiquées sur
la liste ont été reçues. Portez les lunettes et équipements de protection appropriés. Ne retournez pas le
produit au détaillant; il n’est pas équipé pour traiter ces demandes.

Pièces manquantes ou questions sur l’assemblage?

Appelez le 1-877-761-2819 ou écrivez à cs@tmgindustrial.com.
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DISCLAIMER

To avoid serious injury, the Primary Sub-frame and Mobility kit must always be handled, operated, and stored with the utmost
care and good judgement and in accordance with all warning, cautions, instruction, and procedures contained in this manual, in
the instructions enclosed with optional accessories and on the decals on the equipment. Failure to use good judgement or to
follow any of these warnings, cautions, instructions, and procedures can result in severe injury or death.

TMG INDUSTRIAL disclaim any responsibility or liability, in negligence or otherwise, for any injuries, damages or losses of any
kind arising during assembling, operating, or handling this equipment.Responsibility for final inspection of the TMG INDUSTRIAL
parts and components, and the assembly, maintenance, and safe use of the equipment, lies solely with the person(s) who
assembles and operates the equipment.

INTRODUCTION

Thank you for choosing the primary sub-frame, sub-frame extension, log loading ramp kit and mobility kit for TMG-PSM30 It is
important that you read the entire manual to become familiar with this product before you begin using it.

This Manual gives you the necessary information about your equipment so you will be able to use it properly. The entire manual
must be read and understood before using the equipment. If any questions should arise that are not covered by this manual,
please contact us cs@tmgindustrial.com The equipment is Compatible with all existing Sawmills for milling logs while the
equipment is stationary and firmly supported on the ground. It is not intended to carry any additional weight or be used as a utility
Trailer.

This attachments is designed for certain applications only. We strongly recommend this equipment is not modified and/or
used for any application other than that for which it was designed. If you have any questions relative to a particular application,
DO NOT use it until you have first contacted us to determine if it can or should be performed on the product.

For technical questions and replacement parts, please contact TMG Industrial-A division of Transcan Motorsports Inc.

Pour éviter des blessures graves, manipulez, utilisez et entreposez le sous-châssis principal et l’ensemble de mobilité avec la plus grande prudence et
discernement. Respectez tous les avertissements, mises en garde, instructions et procédures de ce manuel, des documents fournis avec les accessoires optionnels
et des autocollants de l’équipement. Un manque de jugement ou le non-respect de ces consignes peut entraîner des blessures graves ou mortelles.

TMG INDUSTRIAL décline toute responsabilité, pour négligence ou autre motif, à l’égard des blessures, dommages ou pertes de toute nature survenant lors de
l’assemblage, de l’utilisation ou de la manutention de cet équipement. L’inspection finale des pièces et composants TMG INDUSTRIAL, ainsi que l’assemblage,
l’entretien et l’utilisation sécuritaire de l’équipement, relèvent exclusivement des personnes qui l’assemblent et l’utilisent.

Merci d’avoir choisi le sous-châssis principal, sa rallonge, l’ensemble de rampes de chargement des grumes et l’ensemble de mobilité pour TMG-PSM30. Lisez
entièrement ce manuel pour vous familiariser avec le produit avant de l’utiliser.

Ce manuel fournit les renseignements nécessaires à une bonne utilisation de l’équipement. Lisez-le entièrement et comprenez-le avant toute utilisation. Pour toute
question non traitée ici, écrivez à cs@tmgindustrial.com. L’équipement est compatible avec les scieries existantes pour scier des grumes lorsqu’il est immobile et
repose solidement au sol. Il n’est pas conçu pour transporter une charge supplémentaire ni servir de remorque utilitaire.

Ces accessoires sont conçus uniquement pour des applications précises. Nous déconseillons fortement toute modification ou utilisation autre que celle prévue. Pour
toute question sur une application particulière, N’UTILISEZ PAS le produit avant de nous avoir contactés pour déterminer si elle est possible et appropriée.

Pour les questions techniques et les pièces de rechange, contactez TMG Industrial, une division de Transcan Motorsports Inc.

AVIS DE NON-RESPONSABILITÉ

INTRODUCTION
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INTENDED USE
These attachments are compatible with the TMG-PSM30 SAWMILL

TECHNICAL SPECIFICATIONS
TMG-PSM30-SFRAME

Item Description

Primary sub-frame 174"x37"

Primary sub-frame capacity 6600lb(3000kg)

Levelling jack capacity 2000lb by each (6pcs)
Levelling jack adjust height 10"

TMG-PSM27/30-MJACK
Item Description

Wheels 13”x6-1/2”

Rubber torsion axle capacity 1650 lb

Hitch coupler 2”

Tow bar length 73”

LED trailer light Turn lights (2), Combination lights (2), Side markers (2)

TMG-PSM30-LRAMP
Item Description

Max. Loading capacity 5000lb

Ramp lenght 70”

Steel cable length 32-1/2’
Max. puling capacity of winch 2000 lb

TMG-PSM30-SFRAME-6EX
Item Description

Primary sub-frame 72"x37"

Primary sub-frame capacity 6600lb(3000kg)

Levelling jack capacity 2000lb by each (2pcs)
Levelling jack adjust height 10"

UTILISATION PRÉVUE

Ces accessoires sont compatibles avec la SCIERIE TMG-PSM30.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Élément

Sous-châssis principal

Capacité du sous-châssis principal

Capacité des vérins de mise à niveau 2 000 lb chacun (6 pièces)

Course de réglage des vérins de mise à niveau

Élément

Roues

Capacité de l’essieu à torsion en caoutchouc

Tête d’attelage

Longueur du timon

Feux de remorque à DEL Clignotants (2), feux combinés (2), feux de gabarit latéraux (2)

Élément

Capacité de charge maximale

Longueur des rampes

Longueur du câble d’acier

Capacité de traction maximale du treuil

Élément

Sous-châssis principal

Capacité du sous-châssis principal

Capacité des vérins de mise à niveau 2 000 lb chacun (2 pièces)

Course de réglage des vérins de mise à niveau
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GENERAL SAFETY RULES

WARNING: Read and understand all instructions. Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

WARNING! Read and understand all instructions before using this tool. The operator must follow basic
precautions to reduce the risk of personal injury and / or damage to the equipment. Before allowing someone else
to use this tool, make sure they are aware of all safety information.

WARNING! The warnings, cautions and instructions discussed in this instruction manual cannot cover all possible
conditions and situations that may occur. Common sense and caution are factors that cannot be built into this
product, but must be supplied by the operator.

NOTE: All Federal and State laws and any regulation having jurisdiction covering the safety requirements for use
of the machine take precedence over the statements in this manual. Users of this machine must adhere to such
regulations.

RÈGLES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT : lisez et comprenez toutes les instructions. Leur non-respect peut entraîner une décharge électrique, un incendie ou
des blessures graves.

AVERTISSEMENT! Lisez et comprenez toutes les instructions avant d’utiliser cet outil. L’opérateur doit respecter les précautions de base pour
réduire le risque de blessures et de dommages. Avant de laisser une autre personne l’utiliser, assurez-vous qu’elle connaît toutes les consignes de
sécurité.

AVERTISSEMENT! Les avertissements, mises en garde et instructions de ce manuel ne peuvent couvrir toutes les situations possibles. Le bon
sens et la prudence ne peuvent être intégrés au produit : ils relèvent de l’opérateur.

REMARQUE : les lois fédérales et provinciales ou d’État ainsi que tout règlement applicable aux exigences de sécurité de cette machine
prévalent sur les dispositions du présent manuel. Les utilisateurs doivent les respecter.
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1. TMG-PSM30-SFRAME PRIMARY SUB-FRAME

UNPACKING & ASSEMBLY
1. Check the following components after unpacking

3

4
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1

2

11

Wood Carton

1. TMG-PSM30-SFRAME - SOUS-CHÂSSIS PRINCIPALSOUS-CHÂSSIS PRINCIPAL

DÉBALLAGE ET ASSEMBLAGE
1. Vérifiez les composants suivants après le déballage.

Caisse en bois

1. TMG-PSM30-SFRAME
SOUS-CHÂSSIS PRINCIPAL - 5 000 lb
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PART NO. DESCRIPTION QTY PART NO. DESCRIPTION QTY

1 Hexagonal flange bolt M10X30 106 7 Reinforcement plate 4

2 Hexagon flange nuts M10 106 8 Anti roll plate 2.21m 4

3 Front and rear crossbeam 2 9 Jack seat welding 6

4 Middle crossbeam 3 10 Tralier jack 2000 lb 6

5 Guide rail beam 1.105m 4 11 Safety pin 6

6 Guide rail beam 2.21m 2 12 Anti roll hook outer side 2

2. Install the guide rail beam (6) and the reinforcement plate (7) to the middle crossbeam (4) according to the figures. Please
refer the above figure for installation, and the following diagram shows the appearance after installation. Please pay attention to
the bolt positions in the below figure when installing.

If you will install mobility kit, when you install middle #4, you only install 2pcs the hexagonal flange bolt (1), then it is
installed in the mounting hole on the far right

PART NO. DESCRIPTION QTY

1 Hexagonal flange bolt M10X30 24

2 Hexagon flange nuts M10 24

4 Middle crossbeam 2

6 Guide rail beam 2.21m 2

7 Reinforcement plate 4

7

1

2

6

7

7

7

4
6

Wood Carton

4

N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ

Boulon hexagonal à embase M10X30 Plaque de renfort

Écrou hexagonal à embase M10 Plaque antibasculement de 2,21 m

Traverse avant et arrière Support de vérin soudé

Traverse centrale Vérin de remorque de 2 000 lb

Longeron de rail de guidage de 1,105 m Goupille de sécurité

Longeron de rail de guidage de 2,21 m Crochet antibasculement extérieur

2. Installez le longeron de rail de guidage (6) et la plaque de renfort (7) sur la traverse centrale (4), conformément aux figures. La figure supérieure indique le
montage et la suivante montre l’ensemble installé. Respectez l’emplacement des boulons indiqué dans la figure ci-dessous.

Si vous installez l’ensemble de mobilité, ne posez que deux boulons hexagonaux à embase (1) lors du montage de la traverse centrale (4), dans

les trous de fixation situés à l’extrême droite.

Caisse en bois

N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ

Boulon hexagonal à embase M10X30

Écrou hexagonal à embase M10

Traverse centrale

Longeron de rail de guidage de 2,21 m

Plaque de renfort
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3. Use hexagonal flange bolt (1) and hexagonal flange nuts (2) install the guide rail beam (5), the front and rear crossbeam (3)
the jack seat welding (9) and trailer jacks (10), repeat to install another one.

4. Use hexagonal flange bolt (1) and hexagonal flange nuts (2) contact the guide rail beam assembly on the reinforcement plate
(7), install the jack seat welding (9) and trailer jacks (10) on the long the guide rail beam.

410

11

7

7

PART NO. DESCRIPTION QTY

1 Hexagonal flange bolt M10X30 36

2 Hexagon flange nuts M10 36

4 Middle crossbeam 1

9 Jack seat welding 2

10 Tralier jack 2000 lb 2

11 Safety pin 2

11

3

5

5

10

9

PART NO. DESCRIPTION QTY

1 Hexagonal flange bolt M10X30 44

2 Hexagon flange nuts M10 44

3 Front and rear crossbeam 2

5 Guide rail beam 1.105m 4

9 Jack seat welding 4

10 Tralier jack 2000 lb 4

11 Safety pin 4

Installation the middle
crossbeam (4) is required
when connecting the rear
guide rail beam assembly



3. Assemblez le longeron de rail (5), la traverse avant/arrière (3), le support de vérin soudé (9) et les vérins de remorque (10) à l’aide des boulons hexagonaux à
embase (1) et des écrous (2). Répétez pour l’autre ensemble.

N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ

Boulon hexagonal à embase M10X30

Écrou hexagonal à embase M10

Traverse avant et arrière

Longeron de rail de guidage de 1,105 m

Support de vérin soudé

Vérin de remorque de 2 000 lb

Goupille de sécurité

4. Fixez l’ensemble de longerons sur la plaque de renfort (7) à l’aide des boulons hexagonaux à embase (1) et des écrous (2). Installez les supports soudés (9) et les
vérins de remorque (10) sur les longs longerons de rail.

La traverse centrale

(4) doit être installée

lors du raccordement de

l’ensemble de rails arrière.

N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ

Boulon hexagonal à embase M10X30

Écrou hexagonal à embase M10

Traverse centrale

Support de vérin soudé

Vérin de remorque de 2 000 lb

Goupille de sécurité
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5. Remove the track system from the SAWMILL of TMG-PSM30 and tidy up all fittings for installation. Install the guide rail (C2),
limit plate (C3) , guide rail beam (C13, C15, C20) and anti roll plate(8) on the sub-frame. Use the hexagon flange bolts (C1) and
hexagon flange self-locking nut (C4) from SAWMILL of TMG-PSM30. The correct installation position is shown in the figure
below.

This package not include the hexagon flange bolts M10x30 (C1), guide rail (C2), limit plate (C3), hexagon flange self-
locking nut M10 (C4), two-hole guide rail beam (C13), two-hole guide rail beam welding (C15), four-hole rail beam
welding (C20). you need disassemble from the TMG-PSM30.

After installing all components, check and lock all bolts and nuts, then adjust the tralier jacks, and check the straight
and level of the track, methods refer to the manual of TMG-PSM27 for details.

8

8

8

C13

C15

C2

C20

C15

C13

C2

C2

C2

C1

C3

C3

C3

PART NO. DESCRIPTION QTY

8 Anti roll plate 2.21m 4

C3

C13

C13
C15

C15

C20

C2

C2

C2

C2

C3

5. Démontez le système de rails de la scierie TMG-PSM30 et rassemblez toutes les fixations pour le remontage. Posez les rails (C2), les plaques de butée (C3), les
longerons (C13, C15, C20) et les plaques antibasculement (8) sur le sous-châssis. Utilisez les boulons hexagonaux à embase (C1) et les écrous autobloquants à
embase (C4) de la scierie. La figure ci-dessous indique leur position.

Cet ensemble ne comprend pas les boulons à embase M10x30 (C1), rails (C2), plaques de butée (C3), écrous autobloquants à embase M10 (C4),
longerons à deux trous (C13), longerons soudés à deux trous (C15) ni longerons soudés à quatre trous (C20). Récupérez-les sur la TMG-PSM30.

N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ

Plaque antibasculement de 2,21 m

Après le montage, vérifiez et serrez tous les boulons et écrous, réglez les vérins de remorque et vérifiez la rectitude

Après le montage, serrez tous les boulons et écrous, réglez les vérins de remorque et vérifiez la rectitude
et le niveau de la voie. Consultez le manuel du TMG-PSM27 pour les méthodes détaillées.
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6. Use lifting tools to lift the saw head onto the installed sub-frame, install the anti roll hook outer side (12) to the sawmill and
install other clamping accessories. After installing the anti tilt hook, push the saw head forward and backward to ensure smooth
movement of the machine.

PART NO. DESCRIPTION QTY

1 Hexagonal flange bolt M10X30 2

2 Hexagon flange nuts M10 2

12 Anti roll hook outer side 2

12
1

6. À l’aide d’un appareil de levage, placez la tête de sciage sur le sous-châssis assemblé. Posez les crochets antibasculement extérieurs (12) sur la scierie et
installez les autres accessoires de serrage. Avancez et reculez la tête de sciage pour vérifier qu’elle se déplace librement.

N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ

Boulon hexagonal à embase M10X30

Écrou hexagonal à embase M10

Crochet antibasculement extérieur
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PARTS BREAKDOWN

PART NO. DESCRIPTION QTY PART NO. DESCRIPTION QTY

1 Hexagonal flange bolt M10X30 106 7 Reinforcement plate 4

2 Hexagon flange nuts M10 106 8 Anti roll plate 2.21m 4

3 Front and rear crossbeam 2 9 Jack seat welding 6

4 Middle crossbeam 3 10 Tralier jack 2000 lb 6

5 Guide rail beam 1.105m 4 11 Safety pin 6

6 Guide rail beam 2.21m 2 12 Anti roll hook outer side 2

11

9

11

11

11

11

11

10

10

10

10

10

10

9

9

9

9

9
8

7

2

3

8
5

5

4

3

4

4

7

7

1
6

6

5

7 8

8
125

12

2 1

VUE ÉCLATÉE DES PIÈCES

N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ

Boulon hexagonal à embase M10X30 Plaque de renfort

Écrou hexagonal à embase M10 Plaque antibasculement de 2,21 m

Traverse avant et arrière Support de vérin soudé

Traverse centrale Vérin de remorque de 2 000 lb

Longeron de rail de guidage de 1,105 m Goupille de sécurité

Longeron de rail de guidage de 2,21 m Crochet antibasculement extérieur
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2. TMG-PSM27/30-MJACK MOBILTY KIT

UNPACKING & ASSEMBLY
1. Check the following components after unpacking

22

1A

2

1B

9

4

21

23

24

16

1920

18

3

13

1714

28

2526

2

4

5-6-7 8

10

9

11

12 15

27

30-31-32

ENSEMBLE DE
MOBILITÉ

DÉBALLAGE ET ASSEMBLAGE
1. Vérifiez les composants suivants après le déballage.
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PART NO. DESCRIPTION QTY PART NO. DESCRIPTION QTY

1A Rubber torsion shaft 750KG (left) 1 17 Hexagon self-locking nut M20 2

1B Rubber torsion shaft 750KG (right) 1 18 Welding of towing rod 1

2 Tire assembly 165/70R13 with DOT 2 19 Middle half shaft seat plate 2

3 Hub nut 10 20 Triangle handle M10X40X30 2

4 Mud tile frame welding 2 21 Heavy-duty half axle seat (left) 1

5 Hexagonal bolt M8X20 8 22 Heavy-duty half axle seat (right) 1

6 Plain washer Ø8 16 23
Welding of rear anti roll transport
hook

2

7 Hexagon self-locking nut M8 8 24
Welding of front anti roll transport
hook

2

8 Hexagonal flange bolt M10X30 38 25 12V-100-160X80 tail and stop light 2

9 Mudguard 2 26 12V-76-103X50 clearance lamp 2

10 Hexagon flange nut M10 38 27 Trailer main line 1

11 Anti detachment chain 5000 x100cm 1 28 12V-76-103X50 turn signal lamp 2

12 Hexagonal bolt M12X90 4 29 Stainless steel wire clamp 11

13 Trailer coupler 2” 1 30 Cross pan head screw M5X8 11

14 Hexagon flange nut M12 4 31 Spring washer Ø5 11

15 Hexagonal bolt M20X100 2 32 Plain washer Ø5 11

16 Welding of drag bar seat 2

2. Install the middle half shaft seat plate (19) on the middle crossbeam, then install the heavy-duty half axle seat (21,22) on the
sub-frame. use the hexagonal flange bolt (8) and the hexagon flange nuts (10) locking.

PART NO. DESCRIPTION QTY

8 Hexagonal flange bolt M10X30 14

10 Hexagon flange nuts M10 14

19 Middle half shaft seat plate 2

20 Triangle handle M10X40X30 2

21 Heavy-duty half axle seat (left) 1

22 Heavy-duty half axle seat (right) 1

21

10

2219

19

20

8

8

20

N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ

Demi-essieu à torsion en caoutchouc 750 kg (gauche) Écrou hexagonal autobloquant M20

Demi-essieu à torsion en caoutchouc 750 kg (droit) Ensemble soudé du timon

Roue complète 165/70R13 homologuée DOT Plaque centrale de support de demi-essieu

Écrou de roue Poignée triangulaire M10X40X30

Cadre de garde-boue soudé Support de demi-essieu renforcé (gauche)

Boulon hexagonal M8X20 Support de demi-essieu renforcé (droit)

Crochet arrière de blocage antibasculement
pour transport, soudé

Rondelle plate Ø8

Crochet avant de blocage antibasculement
pour transport, soudé

Écrou hexagonal autobloquant M8

Boulon hexagonal à embase M10X30 Feu arrière et de freinage 12V-100-160X80

Garde-boue Feu de gabarit 12V-76-103X50

Écrou hexagonal à embase M10 Faisceau principal de remorque

Chaîne de sécurité 5000 x 100 cm Clignotant 12V-76-103X50

Boulon hexagonal M12X90 Bride de câble en acier inoxydable

Tête d’attelage de remorque de 2 po Vis cruciforme à tête cylindrique M5X8

Écrou hexagonal à embase M12 Rondelle élastique Ø5

Boulon hexagonal M20X100 Rondelle plate Ø5

Support de timon soudé

2. Installez la plaque centrale de support de demi-essieu (19) sur la traverse centrale, puis les supports renforcés (21, 22) sur le sous-châssis. Fixez-les avec les
boulons hexagonaux à embase (8) et les écrous (10).

N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ

Boulon hexagonal à embase M10X30

Écrou hexagonal à embase M10

Plaque centrale de support de demi-essieu

Poignée triangulaire M10X40X30

Support de demi-essieu renforcé (gauche)

Support de demi-essieu renforcé (droit)
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3. Install the rubber torsion shaft (1A, 1B) on the middle half shaft seat plate (19) and the heavy-duty half axle seat (21,22), use
the hexagonal flange bolt (8) and the hexagon flange nuts (10) locking.

4. Install the tire assembly(2), use the hub nut (3) locking.

Considering the combined situation of the road and the sub-frame, the maximum speed of the sawmill when moving
cannot exceed 45MPH. Please comply with local traffic laws and regulations. If a license plate is required to drive
on the road, please don't driving on the road before getting the license plate.

10

1B

1A

8

PART NO. DESCRIPTION QTY

1A Rubber torsion shaft 750KG (left) 1

1B Rubber torsion shaft 750KG (right) 1

8 Hexagonal flange bolt M10X30 8

10 Hexagon flange nuts M10 8

2

2

3

PART NO. DESCRIPTION QTY

2 Tire assembly 165/70R13 with DOT 2

3 Hub nut 10

3. Installez les demi-essieux à torsion en caoutchouc (1A, 1B) sur la plaque centrale (19) et les supports renforcés (21, 22). Fixez-les avec les boulons hexagonaux à
embase (8) et les écrous (10).

N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ

Demi-essieu à torsion en caoutchouc 750 kg (gauche)

Demi-essieu à torsion en caoutchouc 750 kg (droit)

Boulon hexagonal à embase M10X30

Écrou hexagonal à embase M10

4. Installez les roues complètes (2) et serrez les écrous de roue (3).

N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ

Roue complète 165/70R13 homologuée DOT

Écrou de roue

Compte tenu de l’état de la route et du sous-châssis, la vitesse maximale de remorquage de la scierie ne doit pas dépasser 45 mi/h. Respectez le
code de la route local. Si une plaque d’immatriculation est obligatoire, ne circulez pas sur la voie publique avant de l’avoir obtenue.
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5. Install the mudguard (9) on the mud tile frame welding (4), use hexagonal bolt (5), plain washer (6) and hexagon self-locking
nut (7) locking. Then insert into the heavy-duty half axle seat (21, 22) and lock with the triangle handle (20).

6. Install the welding of drag bar seat (16) according to the picture below, use the hexagonal flange bolt (8) and the hexagon
flange nuts (10) locking.

PART NO. DESCRIPTION QTY

4 Mud tile frame welding 2

5 Hexagonal bolt M8X20 8

6 Plain washer Ø8 16

7 Hexagon self-locking nut M8 8

9 Mudguard 2

8

10

16

9

4

76
5

PART NO. DESCRIPTION QTY

8 Hexagonal flange bolt M10X30 8

10 Hexagon flange nuts M10 8

16 Welding of drag bar seat 2

The mud shield is only used when the machine is
moving. In normal operation, the user needs to
remove the mud cover, otherwise the saw head will
not be able to move freely on the track, which will
seriously damage the machine and injure the person
。

5. Installez le garde-boue (9) sur son cadre soudé (4) avec les boulons hexagonaux (5), rondelles plates (6) et écrous autobloquants (7). Insérez ensuite le cadre
dans les supports renforcés de demi-essieu (21, 22) et bloquez-le avec la poignée triangulaire (20).

N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ

Cadre de garde-boue soudé

Boulon hexagonal M8X20

Rondelle plate Ø8

Écrou hexagonal autobloquant M8

Garde-boue

Les garde-boue sont réservés au transport.

Pour l’utilisation normale, retirez-les;

sinon, la tête de sciage ne pourra pas

se déplacer librement sur les rails,

ce qui peut gravement endommager la machine et blesser l’utilisateur.

6. Installez le support de timon soudé (16) comme illustré ci-dessous. Fixez-le avec les boulons hexagonaux à embase (8) et les écrous (10).

N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ

Boulon hexagonal à embase M10X30

Écrou hexagonal à embase M10

Support de timon soudé
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7. Thread the trailer main line(27) through the welding of towing rod (18), then thread the welding of towing road ( 18) through the
welding of drag bar seat (16), insert the hexagonal bolt (15) and lock with hexagon self-locking nut (17). Install the trailer coupler
(13), insert the hexagon bolt (12) and lock with hexagon flange nut (14). Install the anti detachment chain (11) on the welding of
towing rod.

PART NO. DESCRIPTION QTY PART NO. DESCRIPTION QTY

11 Anti detachment chain 5000 x100cm 1 15 Hexagonal bolt M20X100 2

12 Hexagonal bolt M12X90 4 17 Hexagon self-locking nut M20 2

13 Trailer coupler 2” 1 18 Welding of towing rod 1

14 Hexagon flange nut M12 4 27 Trailer main line 1

8. Install the tail and stop light (25), the clearance lamp (26) and the turn signal lamp (28), then use the stainless steel wire clamp
(29) lock the trailer main line (27) on the track .

12

12
13 18

15

14

17

27

11

30

32
31

29

26

26

27

28

28

25

25
29

29

29

29

7. Passez le faisceau principal (27) dans le timon soudé (18), puis insérez le timon dans son support (16). Posez le boulon hexagonal (15) et serrez l’écrou
autobloquant (17). Installez la tête d’attelage (13) avec le boulon (12) et l’écrou à embase (14). Fixez la chaîne de sécurité (11) sur le timon.

N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ

Chaîne de sécurité 5000 x 100 cm Boulon hexagonal M20X100

Boulon hexagonal M12X90 Écrou hexagonal autobloquant M20

Tête d’attelage de remorque de 2 po Ensemble soudé du timon

Écrou hexagonal à embase M12 Faisceau principal de remorque

8. Installez les feux arrière et de freinage (25), les feux de gabarit (26) et les clignotants (28). Fixez le faisceau principal (27) aux rails avec les brides en acier
inoxydable (29).
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9. When the sawmill needs to move, the user needs to move the saw head above the tire and lock the saw head on the track with
the welding of rear anti roll transport hook (23) and the welding of front anti roll transport hook (24).

When the sawmill needs to move, the user needs to move the saw head above the tire to lock the saw head on
the track. In order to prevent the process of driving, because of the bumps in the road, the saw head will be
shaken off from the track and fall. If the road conditions are very bad, you can use a ratchet tie down band to tie
the saw head to the sub-frame.

PART NO. DESCRIPTION QTY

8 Hexagonal flange bolt M10X30 8

10 Hexagon flange nuts M10 8

23
Welding of rear anti roll transport
hook 2

24
Welding of front anti roll transport
hook

2

PART NO. DESCRIPTION QTY

25 12V-100-160X80 tail and stop light 2

26 12V-76-103X50 clearance lamp 2

28 12V-76-103X50 turn signal lamp 2

29 Stainless steel wire clamp 11

30 Cross pan head screw M5X8 11

31 Plain washer Ø5 11

32 Spring washer Ø5 11

23

24

8

8

10

10

N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ

Feu arrière et de freinage 12V-100-160X80

Feu de gabarit 12V-76-103X50

Clignotant 12V-76-103X50

Bride de câble en acier inoxydable

Vis cruciforme à tête cylindrique M5X8

Rondelle plate Ø5

Rondelle élastique Ø5

9. Pour déplacer la scierie, positionnez la tête de sciage au-dessus des roues et bloquez-la sur les rails avec les crochets de transport antibasculement arrière (23)
et avant (24).

N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ

Boulon hexagonal à embase M10X30

Écrou hexagonal à embase M10

Crochet arrière de blocage antibasculement
pour transport, soudé

Crochet avant de blocage antibasculement
pour transport, soudé

Avant tout déplacement, positionnez la tête de sciage au-dessus des roues et bloquez-la sur les rails pour éviter qu’elle ne s’en détache et
tombe sous l’effet des irrégularités de la route. Si la route est très mauvaise, utilisez une sangle d’arrimage à cliquet pour l’attacher.
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PARTS BREAKDOWN

PART NO. DESCRIPTION QTY PART NO. DESCRIPTION QTY

1A Rubber torsion shaft 750KG (left) 1 17 Hexagon self-locking nut M20 2

1B Rubber torsion shaft 750KG (right) 1 18 Welding of towing rod 1

2 Tire assembly 165/70R13 with DOT 2 19 Middle half shaft seat plate 2

3 Hub nut 10 20 Triangle handle M10X40X30 2

4 Mud tile frame welding 2 21 Heavy-duty half axle seat (left) 1

5 Hexagonal bolt M8X20 8 22 Heavy-duty half axle seat (right) 1

6 Plain washer Ø8 16 23
Welding of rear anti roll transport
hook

2

7 Hexagon self-locking nut M8 8 24
Welding of front anti roll transport
hook

2

8 Hexagonal flange bolt M10X30 38 25 12V-100-160X80 tail and stop light 2

9 Mudguard 2 26 12V-76-103X50 clearance lamp 2

10 Hexagon flange nut M10 38 27 Trailer main line 1

11 Anti detachment chain 5000 x100cm 1 28 12V-76-103X50 turn signal lamp 2

12 Hexagonal bolt M12X90 4 29 Stainless steel wire clamp 11

13 Trailer coupler 2” 1 30 Cross pan head screw M5X8 11

14 Hexagon flange nut M12 4 31 Spring washer Ø5 11

15 Hexagonal bolt M20X100 2 32 Plain washer Ø5 11

16 Welding of drag bar seat 2 33 40X40 square tube plug 2

16

11

8
18

12

13

14

12
14

17

15

10

10

10

8

8

8
10

23

24

6

7

2

3 21

8

9

20

5

4

10

19

19

1B

1A

33
9

4

22 20

25
26

27

28

31

29

30 32

VUE ÉCLATÉE DES PIÈCES

N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ

Demi-essieu à torsion en caoutchouc 750 kg (gauche) Écrou hexagonal autobloquant M20

Demi-essieu à torsion en caoutchouc 750 kg (droit) Ensemble soudé du timon

Roue complète 165/70R13 homologuée DOT Plaque centrale de support de demi-essieu

Écrou de roue Poignée triangulaire M10X40X30

Cadre de garde-boue soudé Support de demi-essieu renforcé (gauche)

Boulon hexagonal M8X20 Support de demi-essieu renforcé (droit)

Crochet arrière de blocage antibasculement
pour transport, soudé

Rondelle plate Ø8

Crochet avant de blocage antibasculement
pour transport, soudé

Écrou hexagonal autobloquant M8

Boulon hexagonal à embase M10X30 Feu arrière et de freinage 12V-100-160X80

Garde-boue Feu de gabarit 12V-76-103X50

Écrou hexagonal à embase M10 Faisceau principal de remorque

Chaîne de sécurité 5000 x 100 cm Clignotant 12V-76-103X50

Boulon hexagonal M12X90 Bride de câble en acier inoxydable

Tête d’attelage de remorque de 2 po Vis cruciforme à tête cylindrique M5X8

Écrou hexagonal à embase M12 Rondelle élastique Ø5

Boulon hexagonal M20X100 Rondelle plate Ø5

Support de timon soudé Bouchon de tube carré 40X40
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3. TMG-PSM30-LRAMP LOG LOADING RAMP LIT

UNPACKING & ASSEMBLY
1. Check the following components after unpacking

PART NO. DESCRIPTION QTY PART NO. DESCRIPTION QTY

1 Hexagonal flange bolt M10X30 13 7 Hexagonal flange bolt M10X25 3

2 Welding of lower base of winch 1 15 Welding of ramp fixing frame 2

3 Safety pin Ø12X100 1 16 Ramp pressure plate welding 1

4 Winch upper base welding 1 17 Hexagonal bolt M10X240 2

5 Hexagon flange locking nut M10 16 18 Ramp pressure plate 2 1

6 Winch 2000 lb -40’ steel wire rope 1 19 Ramp kit 70” 2

1

5

2

4

6

16

18
17

3

15

19

7

3. TMG-PSM30-LRAMP - ENSEMBLE DE RAMPES DE
CHARGEMENT

ENSEMBLE DE RAMPES DE
CHARGEMENT DES GRUMES

DÉBALLAGE ET ASSEMBLAGE
1. Vérifiez les composants suivants après le déballage.

N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ

Boulon hexagonal à embase M10X30 Boulon hexagonal à embase M10X25

Base inférieure de treuil soudée Cadre de fixation de rampe soudé

Goupille de sécurité Ø12X100 Plaque de serrage de rampe soudée

Base supérieure de treuil soudée Boulon hexagonal M10X240

Écrou hexagonal autobloquant à embase M10 Plaque de serrage de rampe 2

Treuil 2 000 lb avec câble d’acier de 40 pi Ensemble de rampes de 70 po

3. TMG-PSM30-LRAMP
RAMPES DE CHARGEMENT DES GRUMES
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5 Écrou hexagonal autobloquant à embase M10 16 18 Plaque de serrage de rampe 2 1

6 Treuil 2 000 lb avec câble d’acier de 40 pi 1 19 Ensemble de rampes de 70 po 2



2. Install the welding of lower base of winch (2) on the sub-frame, use the hexagonal flange bolt (1) and the hexagon flange
locking nut (5) locking. Install the winch (6) on the winch upper base welding (4), use the hexagonal flange bolt (7) and the
hexagon flange locking nut (5) locking. Connect the winch assembly to the welding of lower base, use hexagonal flange bolt (1)
locking, insert the safety pin (3) to secure it.

1

11

5
2

3

1

5

7

4

6

PART NO. DESCRIPTION QTY

1 Hexagonal flange bolt M10X30 9

2 Welding of lower base of winch 1

3 Safety pin Ø12X100 1

4 Winch upper base welding 1

5 Hexagon flange locking nut M10 10

6 Winch 2000 lb -40’ steel wire rope 1

7 Hexagonal flange bolt M10X25 3

2. Installez la base inférieure soudée du treuil (2) sur le sous-châssis avec les boulons à embase (1) et les écrous autobloquants à embase (5). Fixez le treuil (6) sur
sa base supérieure (4) avec les boulons à embase (7) et les écrous (5). Montez l’ensemble sur la base inférieure avec les boulons (1), puis insérez la goupille de
sécurité (3).

N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ

Boulon hexagonal à embase M10X30

Base inférieure de treuil soudée

Goupille de sécurité Ø12X100

Base supérieure de treuil soudée

Écrou hexagonal autobloquant à embase M10

Treuil 2 000 lb avec câble d’acier de 40 pi

Boulon hexagonal à embase M10X25
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3. Install the ramp onto the machine, it is necessary to insert the ramp into the guide rail beam, as shown in the figure.3. Installez les rampes en les engageant dans le longeron de rail de guidage, comme illustré.
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4. When moving the sawmill, the ramp can be fixed to the sub-frame. First you need to install the welding of ramp fixing frame
(15) to the middle crossbeam,use the hexagonal flange bolt (1) and the hexagon flange locking nut (5) locking, and then use the
ramp pressure plate welding (16), the hexagonal bolt (17) and the ramp pressure plate 2 (18) to secure the ramp to the sub-
frame.

PART NO. DESCRIPTION QTY

1 Hexagonal flange bolt M10X30 4

5 Hexagon flange locking nut M10 6

15 Welding of ramp fixing frame 2

16 Ramp pressure plate welding 1

17 Hexagonal bolt M10X240 2

18 Ramp pressure plate 2 1

5

5

15
1

1

17

18
16

4. Pour déplacer la scierie, fixez les rampes au sous-châssis. Installez d’abord le cadre de fixation soudé (15) sur la traverse centrale avec les boulons hexagonaux
à embase (1) et les écrous autobloquants (5). Immobilisez ensuite les rampes à l’aide de la plaque de serrage soudée (16), du boulon hexagonal (17) et de la plaque
de serrage 2 (18).

N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ

Boulon hexagonal à embase M10X30

Écrou hexagonal autobloquant à embase M10

Cadre de fixation de rampe soudé

Plaque de serrage de rampe soudée

Boulon hexagonal M10X240

Plaque de serrage de rampe 2
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PARTS BREAKDOWN

PART NO. DESCRIPTION QTY PART NO. DESCRIPTION QTY

1 Hexagonal flange bolt M10X30 13 11 Hexagonal bolt M12X70 20

2 Welding of lower base of winch 1 12 Plain washer Ø12 1

3 Safety pin Ø12X100 1 13 Ramp Footing 2

4 Winch upper base welding 1 14 Hexagon lock nut M12 20

5 Hexagon flange locking nut M10 16 15 Welding of ramp fixing frame 2

6 Winch 2000 lb -40’ steel wire rope 1 16 Ramp pressure plate welding 1

7 Hexagonal flange bolt M10X25 3 17 Hexagonal bolt M10X240 2

8 Heavy duty ramp main rail 4 18 Ramp pressure plate 2 1

9 Ramp main rail support 8 19 Ramp kit 70” 2

10 Roll over support 8

3
4

1
5

6

7

18
16

19

17

7

2

1

1 5

5

15

8

5

9
10

11
12

13

14

VUE ÉCLATÉE DES PIÈCES

N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ

Boulon hexagonal à embase M10X30 Boulon hexagonal M12X70

Base inférieure de treuil soudée Rondelle plate Ø12

Goupille de sécurité Ø12X100 Pied de rampe

Base supérieure de treuil soudée Écrou hexagonal autobloquant M12

Écrou hexagonal autobloquant à embase M10 Cadre de fixation de rampe soudé

Treuil 2 000 lb avec câble d’acier de 40 pi Plaque de serrage de rampe soudée

Boulon hexagonal à embase M10X25 Boulon hexagonal M10X240

Longeron principal de rampe renforcé Plaque de serrage de rampe 2

Support du longeron principal de rampe Ensemble de rampes de 70 po

Support antibasculement
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4. TMG-PSM30-SFRAME-6EX 6’ SUB-FRAME EXTENSION

UNPACKING & ASSEMBLY
1. Check the following components after unpacking

PART NO. DESCRIPTION QTY PART NO. DESCRIPTION QTY

1 Hexagonal flange bolt M10X30 46 9 Jack seat welding 2

2 Hexagon flange locking nut M10 46 10 Tralier jack 2000lb 2

3 Front and rear crossbeams 1 11 Safety pin 2

4 Middle crossbeam 1 12 4-way extended wiring harness 2

5 1.83 meter anti roll plate 2 29 Stainless steel wire clamp 8
6 1.83 meter guide rail beam 2 31 Spring washer Ø5 8

7 Reinforcement plate 2 32 Plain washer Ø5 8

8 2-way extended wiring harness 2 33 Cross pan head screw M5X15 8

2

7

12

43

6

5

10

1

9

8

11

29

32

31

33

4. TMG-PSM30-SFRAME-6EX - RALLONGE DE SOUS-CHÂSSIS DE 6 pi

DÉBALLAGE ET ASSEMBLAGE
1. Vérifiez les composants suivants après le déballage.

N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ

Boulon hexagonal à embase M10X30 Support de vérin soudé

Écrou hexagonal autobloquant à embase M10 Vérin de remorque de 2 000 lb

Traverses avant et arrière Goupille de sécurité

Traverse centrale Rallonge de faisceau à 4 voies

Plaque antibasculement de 1,83 m Bride de câble en acier inoxydable

Longeron de rail de guidage de 1,83 m Rondelle élastique Ø5

Plaque de renfort Rondelle plate Ø5

Rallonge de faisceau à 2 voies Vis cruciforme à tête cylindrique M5X15
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9
6

10
11

10

3

7

7

64

11

1

1

1

1

2

1

1

1
2

2

2

2

2. Remove the limit plate (C3) , guide rail beam (C13),welding of towing rod (#15, #16, #17, #18), trailer main line(27), turn signal
lamp (28) from the PRIMARY SUB-FRAME of TMG-PSM30 and tidy up all fittings for installation. Install the trailer extension rail
reinforcement plate (8), use the hexagon flange bolts (C1) and hexagon flange self-locking nut (C4) from PRIMARY SUB-FRAME
of TMG-PSM30. The correct installation position is shown in the figure below.

3. Use hexagonal flange bolt (1) and hexagonal flange nuts (2) install the front and rear crossbeam (3), the middle crossbeam (4),
1.83 meter guide rail beam (6),the reinforcement plate (7), the jack seat welding (9) and trailer jacks (10).

PART NO. DESCRIPTION QTY

1 Hexagonal flange bolt M10X30 42
2 Hexagon flange locking nut M10 42

3 Front and rear crossbeams 1

4 Middle crossbeam 1
6 1.83 meter guide rail beam 2

7 Reinforcement plate 2

9 Jack seat welding 2

10 Tralier jack 2000lb 2

11 Safety pin 2

C13

C4
C3

#16

C1

#28

#15

#17

#18

#27

2. Retirez du sous-châssis principal TMG-PSM30 les plaques de butée (C3), les longerons (C13), l’ensemble de timon (15, 16, 17, 18), le faisceau principal (27) et les
clignotants (28). Rassemblez les fixations. Posez la plaque de renfort de rallonge de rail (8) avec les boulons à embase (C1) et les écrous autobloquants à embase
(C4) du sous-châssis principal, comme illustré ci-dessous.

3. Avec les boulons hexagonaux à embase (1) et les écrous (2), assemblez les traverses avant et arrière (3), la traverse centrale (4),

les longerons de rail de 1,83 m (6), les plaques de renfort (7), les supports de vérin soudés (9) et les vérins de remorque (10).

N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ

Boulon hexagonal à embase M10X30

Écrou hexagonal autobloquant à embase M10

Traverses avant et arrière

Traverse centrale

Longeron de rail de guidage de 1,83 m

Plaque de renfort

Support de vérin soudé

Vérin de remorque de 2 000 lb

Goupille de sécurité
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4. Remove the track system from the TRACK EXTENSION KIT of TMG-PSM30-6EX and tidy up all fittings for installation. Install
the guide rail (C2),the limit plate (C3) , the guide rail beam (C13, C15), the welding of towing rod (#15, #16, #17, #18), the turn
signal lamp (#28) and anti roll plate(5) on the sub-frame extension. Use the hexagon flange bolts (C1) and hexagon flange self-
locking nut (C4) from TRACK EXTENSION KIT of TMG-PSM30-6EX. The correct installation position is shown in the figure below.

Thread the trailer main line (#27) through the welding of towing rod (#18) and arrange the clues for later installation

Note: Remove the track system, the rail connecting plate (C22) will not be used. The customer need to keep them separately.

PART NO. DESCRIPTION QTY

5 1.83 meter anti roll plate 2

5

C3

C15

C1

#27

#28

#17

C4

5

C1

C1

#15
#18

C4

#16

C13

C1

C4

C22

C13
C15

C20

4. Démontez les rails de la rallonge TMG-PSM30-6EX et rassemblez les fixations. Montez les rails (C2), les plaques de butée (C3), les longerons (C13, C15),
l’ensemble de timon (15, 16, 17, 18), les clignotants (28) et les plaques antibasculement (5) sur la rallonge de sous-châssis. Utilisez les boulons à embase (C1) et les
écrous autobloquants à embase (C4) de la rallonge de rails TMG-PSM30-6EX, comme illustré.

Passez le faisceau principal de remorque (27) dans le timon soudé (18) et disposez les fils pour le raccordement ultérieur. Remarque : après le démontage des
rails, la plaque de raccordement (C22) n’est plus utilisée. Conservez-la séparément.

N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ

Plaque antibasculement de 1,83 m
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5. Use the hexagonal flange bolt (1) and the hexagonal flange nuts (2) contact the guide rail beam assembly on the
reinforcement plate(7), install the guide rail beam (C20) on the middle crossbeam.

After installing all components, check and lock all bolts and nuts, then adjust the tralier jacks, and check the straight
and level of the track, methods refer to the manual of TMG-PSM30 for details.

PART NO. DESCRIPTION QTY

1 Hexagonal flange bolt M10X30 4
2 Hexagon flange locking nut M10 4

2

2

C1
C20

1

C1

C4

C1

5. Reliez l’ensemble de longerons à la plaque de renfort (7) avec les boulons hexagonaux à embase (1) et les écrous (2). Installez le longeron de rail
(C20) sur la traverse centrale.

N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ

Boulon hexagonal à embase M10X30

Écrou hexagonal autobloquant à embase M10

Après le montage, vérifiez et serrez tous les boulons et écrous. Réglez les vérins de remorque et vérifiez la rectitude et le niveau des rails. Consultez le
manuel TMG-PSM30 pour la méthode détaillée.
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6. Connect the rear end of the the trailer main line (27) to the 2-way extended wiring harness (8) and the 4-way extended wiring
harness (12), and connect the tail and stop light (25), the clearance lamp (26) and the turn signal lamp (28) respectively. Again,
use the stainless steel wire clamp (29), he cross pan head screw M5X8 (30) ,the plain washer Ø5 (31), the plain washer Ø5 (32),
the cross pan head screw M5X15 (33) lock the trailer main line (27) on the track.

PART NO. DESCRIPTION QTY

8 2-way extended wiring harness 2

12 4-way extended wiring harness 2

29 Stainless steel wire clamp 8

31 Spring washer Ø5 8

32 Plain washer Ø5 8

33 Cross pan head screw M5X15 8

12

8

29-31-32-33 29-30-31-32 29-30-31-32 29-30-31-3229-31-32-33

Noted: Because the extension wiring harness are attached, so different
Cross pan head screw (30,33) are needed to hold the stainless steel wire
clamp (29)

6. Branchez l’extrémité arrière du faisceau principal (27) aux rallonges à 2 voies (8) et à 4 voies (12), puis raccordez les feux arrière et de freinage (25), les feux de
gabarit (26) et les clignotants (28). Fixez de nouveau le faisceau aux rails avec les brides inoxydables (29), les vis cruciformes M5X8 (30), les rondelles plates Ø5
(31, 32) et les vis cruciformes M5X15 (33).

Remarque : les rallonges de faisceau nécessitent différentes vis cruciformes (30, 33) pour
fixer les brides inoxydables (29).

N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ

Rallonge de faisceau à 2 voies

Rallonge de faisceau à 4 voies

Bride de câble en acier inoxydable

Rondelle élastique Ø5

Rondelle plate Ø5

Vis cruciforme à tête cylindrique M5X15
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PARTS BREAKDOWN

PART NO. DESCRIPTION QTY PART NO. DESCRIPTION QTY

1 Hexagonal flange bolt M10X30 46 9 Jack seat welding 2

2 Hexagon flange locking nut M10 46 10 Tralier jack 2000lb 2

3 Front and rear crossbeams 1 11 Safety pin 2

4 Middle crossbeam 1 12 4-way extended wiring harness 2

5 1.83 meter anti roll plate 2 29 Stainless steel wire clamp 8
6 1.83 meter guide rail beam 2 31 Spring washer Ø5 8

7 Reinforcement plate 2 32 Plain washer Ø5 8

8 2-way extended wiring harness 2 33 Cross pan head screw M5X15 8

2

32
31
30

1

2

4

3

5

5

6

6

9

9

7

7

1
11

10

1

2

11

2

10

1

8
12

29

VUE ÉCLATÉE DES PIÈCES

N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ N° DE PIÈCE DÉSIGNATION QTÉ

Boulon hexagonal à embase M10X30 Support de vérin soudé

Écrou hexagonal autobloquant à embase M10 Vérin de remorque de 2 000 lb

Traverses avant et arrière Goupille de sécurité

Traverse centrale Rallonge de faisceau à 4 voies

Plaque antibasculement de 1,83 m Bride de câble en acier inoxydable

Longeron de rail de guidage de 1,83 m Rondelle élastique Ø5

Plaque de renfort Rondelle plate Ø5

Rallonge de faisceau à 2 voies Vis cruciforme à tête cylindrique M5X15
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INSPECTION/MAINTENANCE

.

During moving, it is necessary to use the components shown in the figure to secure the saw head to the sub-
frame equipment.

GENERALMAINTENANCE

1. Must be Inspected annually by a licensed mechanic for Registration

2. Check the tires before all trips. Make sure they are inflated to the pressure shown on the tire.

3. Grease the axle bearings every 3 months or 1000 miles (1600km), whichever comes first.

4. Check the tow hitch ball coupler. Make sure it is not damaged.

5. Check the wheel lug nuts before all trips. Make sure they are torqued properly.

6. Check the lights. Make sure the lights work properly. Replace any lights that do not work.

7. Inspect trailer before all trips for any damaged or loose parts.

Ramp

Tire

Saw head

Sub-frame extension

Tête de sciage

Rampe

Rallonge de sous-châssis

Pneu

Pour le transport, utilisez les composants illustrés pour fixer la tête de sciage au sous-châssis.

ENTRETIEN GÉNÉRAL

1. Une inspection annuelle par un mécanicien agréé est obligatoire pour l’immatriculation.

2. Avant chaque trajet, vérifiez les pneus et gonflez-les à la pression indiquée sur leur flanc.

3. Graissez les roulements d’essieu tous les 3 mois ou tous les 1 000 milles (1 600 km), selon la première échéance.

4. Vérifiez que la tête d’attelage à boule n’est pas endommagée.

5. Avant chaque trajet, vérifiez que les écrous de roue sont serrés au couple prescrit.

6. Vérifiez le bon fonctionnement des feux. Remplacez ceux qui ne fonctionnent pas.

7. Avant chaque trajet, recherchez toute pièce endommagée ou desserrée sur la remorque.

INSPECTION ET ENTRETIEN
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